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5-SHOʻBA. FOLKLOR VA ADABIY ALOQALAR 
 

FALAKDAN YASHINDAY YENGAN BEDOVSAN…  
(Mif va epos munosabatiga oid ayrim qaydlar) 

 
YOU ARE A SILENT OVERCOME FROM THE SKY… 
(Some notes on the relationship between myth and epic) 

 
Abdumurod Tilavov, 

ToshDOʻTAU dotsenti, filologiya fanlari nomzodi 
Doi.10.52773/tsuull.conf.2025/GDLI9017 

 
 
Annotation. This article is devoted to the image of the horse in Uzbek epic poetry and the 

mythical origins of this image. The article analyzes research related to the image of the horse from 
the time when folk epics were written down to the present day. 

Key words. Horse, image, myth, star, cholpon, topqir, epic. 
 
Dostonlarimizda qahramon oti koʻk-yulduz bilan ham bogʻlanadi. Bu ot “yulduzni 

koʻzlovchi”, “koʻkka qarab intiluvchi”, “uchishga shay qush”, “falakdan yashinday engan bedov” 
(“Qunduz bilan Yulduz”) deya ta’riflanadi. Qardosh xalq eposida ba’zan qahramon otining 
yulduzga aylanishi uchraydi. Bu holat koʻpincha jangovar ot egasiga yordam berishga ojizlik 
qilgan paytda yuz beradi. Masalan, oltoy eposida Temichi-Eren ismli ot Oq Choʻrmon yulduzi 
qiyofasiga kirib osmonga “singib ketadi”, keyin esa, yana qaytib keladi[Никифоров 1915; 28]. 
Qardosh yoqut eposida bunday lavha bor: “Obratil svoyu loshad Severnoy Medveditsey (Arangas 
Sulus), uzdu poruchil Pleyadam (Yurgyal), sedlo poruchil blujdayuщiey zvyozde (Nыndыs), 
nedouzok poruchil venere (Cholpan)”[ Худяковым 1980; 108]. 

Hodi Zarifov otning yulduz bilan bogʻlanishi masalasi ustida uzoq toʻxtalmaydi: “Otning 
yulduzga intilishi uning eng yaxshi xosiyati – chopqirlik, uchqurlik belgisi sifatida koʻrinishi mif 
bilan bogʻliq ekanidan dalolat beradi. “Oqboʻzot”, “Koʻkboʻzot” deb atalgan yulduzlar haqidagi 
miflar bu masalani kengroq yoritishga yordam beradi”[Зарифов 80]. Oʻrta Osiyo xalqlari orasida 
keng tarqalgan bu mifda osmondagi ikki yulduz-ikki otni yetti yulduz26 - yetti boʻrini quvadi. 
Lekin bu otlarni tuta olmaydi. 

Hurmatli olimimizning fikrlariga ilova oʻlaroq, Kichik ayiq burjining oq va boʻz otlar 
tomonidan tortilganligi, turkning koʻkdan otda tushganligi, hatto yoqutlarda ilk insonning koʻk 
yuzidan tushgan yarmi ot, yarmi inson vujudli maxluqdan tarqalganligi haqidagi miflar ham 
mavjudligini aytish mumkin. Sulaymoniya kutubxonasidagi XIX asrga oid bir baytarnomada 
“Turkning qanoti boʻlgan ot, Tangrining buyruqlari ado etilsin, Turk budunining shon-shuhrati 
yoʻqolmasin, buduni doim budun boʻlib qolsin, deya qogʻonga koʻkdan yuborilgan 
yordamchilardan biri edi”, deyiladi.  

Oltoy va Sibirdagi turkiy qavmlarning ilk dinlari boʻlmish shomonlikda ham otning 
koʻklardagi quyosh oʻlkasidan kelganligiga ishonilgan27. 

Ot bilan bogʻliq bu kabi mifologik tasavvurlar, ishonch, e’tiqodlar dostonlardagi ot 
obrazining tub asosida turganligi tabiiy. 
Ot obrazining bevosita yulduzga bogʻliq holda tasvirlanishini qadimiy diniy tushunchalar orqali 
ham aniqlashtirib olish mumkin. Chunonchi, qadim ajdodlarimiz tangrini osmonda-yulduzda deb 

 
26 Халқимизда бу юлдузлар “етти қароқчи юлдуз” дейилади. 
27 Қиёсланг: “Фалакдан яшиндай энган бедовсан” (“Қундуз билан Юлдуз” достонидан). 
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bilishgan:  “Xalq ogʻzaki ijodida shakllangan ta’birlarga koʻra, har insonning koʻkda bir yulduzi 
bor. Tangrilarning bir qismi koʻkda, yulduzlarda, bir qismi yer ostida, dengizlarda yohud yuksak 
togʻlarda qoʻnim topgan”[Мурот 1991]. Tarixchilar tomonidan ajdodlarimizning eng qadimiy dini 
deb koʻrsatilayotgan Koʻk-Tangri dinining asoslari ham dostonlarimizdagi “ot-koʻk” motivini 
oydinlatishga yordam beradi.  

Butun kuchlar va butun goʻzalliklar bir narsada, ya’ni koʻkda toʻplangan edi. Koʻkning 
parchasi yoʻq edi. Bir xil rangda, moviylikda toʻplangan bir butun. Muqaddaslarning muqaddasi, 
goʻzallarning goʻzali va yana bir boʻlgan koʻk edi. Shuning uchun otli turkiylarning tangrilari ham 
yagona, faqat koʻk kabi buyuk edi”[Ўгал 1991; 68]. 

Turkiy xalqlarning eng qadimiy yodgorliklaridan boʻlgan “Oʻgʻiz dostoni”da Oʻgʻiz xon 
el (yurt)ga katta ziyofat bergach oʻgʻillariga qarab shunday deydi: 

  ...Ey oʻgʻillarim! 
  Ne janggohlarni koʻrdim! Ne hududlardan oshdim! 
  Ne kargilar28 bilan ne oʻqlarni otdim! 
  Ot bilan qancha yurdim! Ne dushmanlarni yigʻlatdim. 
  Qancha doʻstlarni kuldirdim! 
  Men toʻladim koʻp shukr – 
  Qarzimni Koʻk Tangriga! 
Demak, dostonlarimizdagi “ot-koʻk” detali biz yuqorida qisman izoh berganimiz Koʻk-

Tangri ishonch-e’tiqodining xalq ogʻzaki ijodidagi tajalliysi, binobarin, baxshi tomonidan ot 
obrazini ilohiylashtirish uchun qoʻllangan usullardan biri boʻlishi mumkin. Qahramonlik tipidagi 
“Goʻroʻgʻli” turkumi dostonlarida mifik Gʻirotning “Gʻirkoʻk”, “Koʻkgʻirot” deb aytilishi 
fikrimizga ancha aniqlik kiritadi. Bu nom tarkibidagi “koʻk” soʻzi otning ranginigina 
ifodalamaydi. Shubhasiz, bu ham Koʻk-Tangri dinining asoslari, koʻk soʻzining etimologiyasi 
bilan bogʻliq. Avvalo shuni ta’kidlash oʻrinliki, “koʻk-turk” birikmasi tarkibidagi “koʻk”, “koʻk 
osmon”, ya’ni samoviy degan ma’noni ham bildiradi. 

Demak, baxshi tasvirlayotgan qahramon oti oddiy emas, samoviy otdir. Samoviy otlar 
haqidagi tushuncha esa real asoslarga ega. Chunonchi, Oʻrta Osiyoda, xususan Fargʻona vodiysida 
yetishtirilgan naslli otlarni chet elliklar “qon terlaydigan samoviy otlar” deya ta’riflashgan. Xitoy 
hukmdorlari bu otlardan olib kelish uchun Fargʻona vodiysiga maxsus odamlarni koʻp miqdordagi 
oltin va kumush bilan joʻnatgan. 

Koʻk rangi turkiy mifologiyada goʻzallik ramzi va qadim ajdodlarimiz e’tiqod qilgan koʻk 
tangrining rangi tarzda talqin etiladi. Turklarning totem hisoblaganlari boʻriga “koʻk” soʻzini 
qoʻshib “koʻk boʻri” deyishlari ham xarakterli. Bu faqat boʻrining rangini koʻrsatish uchungina 
emasdi, albatta. Ajdodlarimizning qadimgi inonchlari boʻyicha, biror narsani koʻk rangga boʻyash 
yoxud “koʻk” soʻzi bilan birga aytish, oʻsha narsani muqaddas deb bilish, uni ilohiylashtirish edi. 
Chunonchi, dostonlardagi jangovar ot obrazi bu jihatdan ota-bobolarimizning ot bilan bogʻliq 
ishonch-e’tiqodlariga muvofiq kelmoqda. Xalqimiz orasida koʻpni koʻrgan, tajribali, keksa  
kishilarga hurmat yuzasidan “Oq soqol” deyishadi. Qardosh qirgʻiz xalqining “Manas” dostonida 
bosh qahramon – Manasning oʻgʻliga ism qoʻyish uchun paydo boʻlgan Xizrga nisbatan “Koʻk 
soqolli” iborasi qoʻllanilgan. Uygʻur harflari bilan yozilgan “Oʻgʻiznoma”da Oʻgʻiz xonga yoʻl 
koʻrsatgan boʻri “koʻk tukli”, “koʻk yolli”, deya sifatlanadi. Qirgʻiz xalq dostonlarida “kok jal”, 
ya’ni koʻk yolli (boʻri) eng jasur bahodirlarga beriladigan unvondir. “Koʻk” soʻzining yoʻl 
koʻrsatuvchi, yoʻl boshlovchi (“Oq soqol” kabi. – A.T.) ma’nolari ham bor. Qoʻy va echki 
suruvlarini boshqaruvchi taka yo serkalarga, uning rangi qanday boʻlishidan qat’i nazar, qirgʻizlar 
“koʻk serke” deyishadi. Oʻrta Osiyo xalqlarining ba’zi ertaklarida egasiga sodiq va uni bir necha 
falokatlardan qutqargan vafodor itlarga nisbatan “koʻk dumli it” iborasi ishlatilgan[Радлов 304]. 

 
28 Карги – учи қайрилган найза; жанг қуроли. 



 

O‘zbek folklori va shevalari tadqiqotlari:  
amaliyot, metodologiya, yangicha yondashuv 

  

 
 452 

 

“Oʻgʻiznoma”da yer-suv tangrilardan kelgan va Koʻk Xon, Togʻ Xon va Dengiz xonlarini tuqqan 
afsonaviy qiz koʻzining rangi koʻk ekanligi alohida aytib oʻtiladi: “Anung koʻzi koʻkten koʻkrak 
edi”[Турк мифологияси 136]. “Manas” dostonida endigina tugʻilgan, boʻlajak qahramon Manas 
uchun “koʻzlari qizil-qizil, yuzi esa koʻm-koʻk edi”, deyiladi. 

Demak, Gʻirotga “koʻk” soʻzining qoʻshilishini tarixiy asoslarga suyanib, otning 
qahramonga homiyligi29, otning mifologiyasida muqaddasligi, samoviyligiga ishora deb tushunish 
mumkin. 

Yuqorida bayon etilgan ilmiy mulohaza va ashyoviy dalillarga tayanib, quyidagi 
xulosalarga kelish mumkin: 

Oʻzbeklar turkiy xalqlar tarkibida yashagan qavm sifatida “Avesta”, “Oʻgʻiznoma”, 
“Kitobi Dada Qoʻrqut” kabi tarixiy-adabiy yodgorliklardan oʻrin olgan totem, fetish, anim 
tushunchalariga an’anaviy yoʻsinda e’tiqod bilan munosabatda boʻlganlar. 

  Birorta totem hayvon tushunchasi xalq hayotidan tasodifiy oʻrin olganligi ma’lum emas. 
Muqaddas hayvonga aylangan totemlar, albatta, tabiiy xususiyatlari jihatidan insondan yuqori 
turgan va inson uning mazkur fazilatini oʻziga mezon sifatida qabul qilgan. Boʻrining 
kurashchanligi, otning masofani tez bosib oʻtishi, aqlliligi, hushyorligi, tuyaning chidamliligi kabi 
oʻlchovlar xalq tomonidan bu hayvonlarning totem sifatida qabul qilinishiga asos boʻlgan. 

Umuman turkiy xalqlar, xususan, oʻzbeklar otning har bir xususiyatini alohida-alohida 
namoyon etish uchun vositalar kashf etganlar va bu vositalar orqali otning asosiy fazilatlari 
avloddan-avlodga madaniy meros tarzida an’ana boʻlib oʻtgan. 

Otning totem sifatida xalq ishonchlarida saqlanib qolishida juda koʻp san’at turlarining 
ta’siri bor. Ayniqsa, soʻz san’ati, haykaltaroshlik, tasviriy san’at, amaliy san’at, me’morlik 
obidalarida boshqa totem hayvonlar qatori otning alohida oʻrin olgani fikrimiz dalilidir. 

Tabiiyki, tarixiy obidalarda totem oʻlaroq madh etilgan ot koʻp jihatdan hayotiy asosga ega 
boʻlgan hikoyalar, rivoyatlar, afsonalar bilan tasdiqlanishi lozim. Shuning uchun mavzu yuzasidan 
7-8 yil mobaynida olib borilgan kuzatishlarimizda Fargʻona, Andijon, Namangan, Qashqadaryo, 
Surxondaryo, Samarqand, Navoiy viloyatlarida istiqomat qiluvchi mahalliy xalq orasida ot bilan 
bogʻliq hayotiy hikoyalarning hozirgi paytda ommaviy tarzda yashab kelayotgani mantiqan 
asoslangandir. 

Turkiy xalqlar hayotida hozirga qadar saqlangan ayrim urf-odatlar va irim-sirimlarda otga 
e’tibor oʻz ifodasini topgani ma’lum boʻldi. 

Turkiylarda otga munosabatning ildizlari xususidagi talqinlarimiz ot obrazining xalq 
ogʻzaki ijodida oʻz badiiy ifodasini topishi uchun naqadar hayotiy asosga egaligini yaqqol 
koʻrsatadi. 

Qahramonlik tipidagi oʻzbek xalq dostonlarida tasvirlangan ot obrazi xalqimizning mifik 
dunyoqarashi, ishonch-e’tiqodlarini oʻzida mujassam etgan obraz sifatida xarakterlidir. Binobarin, 
ajdodlarimizning ot bilan bogʻliq totem tasavvurlari xalq ogʻzaki ijodidagi ot obraziga koʻchib 
oʻtganligi ma’lum boʻldi. Qahramon otining dostonlarda suv, yulduz – koʻk bilan bogʻliq holda 
tasvirlanishi fikrimizni dalillaydi. 

Ot obraziga mifik belgilarning kirib qolishi tarixiy va hayotiy asoslarga ega. Ot obrazining 
bu jihatini yoritish uchun ana shu tarixiy vva hayotiy asoslarini tashkil qiluvchi ma’lumotlardan 
xabardor boʻlish maqsadga muvofiqdir. 

Yuqorida qayd etilgan xulosalar xalq dostonlarida ot obrazining atroflicha yoritilishi uchun 
hayotiy zaminni tugʻdirgan. Shuning uchun ham oʻzbek xalq epik ijodida, xususan, dostonlarda ot 
obrazining badiiy jihatdan mukammal tasvirlanishi xalq soʻz san’atida qonuniy oʻrin egallagandir. 

Ot obrazining bu jihatini yoritish uchun ana shu tarixiy vva hayotiy asoslarini tashkil 
qiluvchi ma’lumotlardan xabardor boʻlish maqsadga muvofiqdir. 

 
29 Бу хусусият қаҳрамонлик типидаги бутун достонларимизда ўз ифодасини топган. Шу сабаб, биз бу ҳақда 
кенг тўхталиш, мисоллар келтиришни лозим топмадик. 
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Yuqorida qayd etilgan xulosalar xalq dostonlarida ot obrazining atroflicha yoritilishi uchun 
hayotiy zaminni tugʻdirgan. Shuning uchun ham oʻzbek xalq epik ijodida, xususan, dostonlarda ot 
obrazining badiiy jihatdan mukammal tasvirlanishi xalq soʻz san’atida qonuniy oʻrin egallagandir. 
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